
HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOX 26 NOSLER-338 LAPUA 50 RD GREEN

100 Round Box Specially designed for shooters who require a 100 round
supply of very accurate ammunition (such as big bore, varmint hunters, etc.)
The R-100 provides excellent protection for reloads and when the rounds are
in the down position, they are protected by four special fingers which keep
your bullets from hitting the bottom of the box and causing tip damage (which
can change flight characteristics). It comes with adjustable inner trays which
offer two height positions for different cartridge lengths. Features:
Polypropylene construction with a scuff resistant, textured finished that will
not crack, ship, contract, expand or warp An integral "living hinge" with a 10-
year guarantee Snap-Lok latch to prevent spilling Folding handle for easy
storing and stacking Pressure sensitive load label provided for recording load
and sight data 50 Round Box These deluxe 50 round capacity boxes were
designed for ultimate ammo protection and ease of transporting. Bullets are
placed in the box in the down position and are protected by four special
fingers. These fingers are designed to keep most bullet tips from hitting the
bottom of the box, preventing tip damage that can change bullet flight
characteristics. There is also extra space provided between rounds to facilitate
easy removal. The convenient fold down carrying handle is specifically
designed so that belted magnum rounds can be carried rim up or down. The
H-50-XL is for the extra large hunting rounds. The calibers listed are for bullet
up position; however, some of the rimmed cases will fit better bullet down.
See bullet chart for your caliber. Features bullet tip protection, where most
bullets will not touch the bottom of the box. As you can see the Max. OAL UP
will be shorter than when the bullet is in the down position. Features: Full
length mechanical hinge H-50 Series uses a tray which spaces the rounds out
for easy removal. Convenient handle for carrying Bullet tip protection
Stackable and lockable design Full length mechanical hinge  

Attributes

Name: MTM CASE-GARD HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOX 26 NOSLER-338 LAPUA 50 RD GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749001863
Mfr. No.: H50-XL-10
Cartridge: 338 Lapua
Color: Green
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 1.089kg
UPC: 026057206103

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitungsleitfaden für HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES
English: Safety Instruction Guide for HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para CAJAS DE MUNICIÓN DE RIFLE CON ASIDERO
Français: Guide de Sécurité pour les BOÎTES D'AMMUNITION À TRANSPORTER
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le SCATOLE PORTAMUNIZIONI PER CARABINA
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES



Sicherheitsanleitungsleitfaden für HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOXES
Einleitung
Danke, dass du dich für die HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und effiziente Lagerung und den Transport deiner Munition zu
gewährleisten. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionbox nur für ihren vorgesehenen Zweck verwendet wird: Lagerung und
Transport von Munition.
Halte die Munitionbox immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Munitionbox regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie
nicht, wenn sie beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Lagerung und des Transports von Munition.
Gehe immer vorsichtig mit Munition um und befolge sichere Handhabungspraktiken.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die Munitionbox in einer trockenen und kühlen Umgebung, um eine Verschlechterung der
Materialien zu vermeiden.
Vermeide es, die Munitionbox über längere Zeit extremen Temperaturen oder direkter
Sonneneinstrahlung auszusetzen.
Stelle sicher, dass der Deckel während des Transports sicher geschlossen ist, um ein versehentliches
Auslaufen zu verhindern.
Lade oder entlade Munition in einem sicheren Bereich, der von Menschen und brennbaren Materialien
entfernt ist.
Überlade die Munitionbox nicht über ihre angegebene Kapazität hinaus, um Schäden oder Ausfälle zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munitionbox

Öffne die Munitionbox: Löse den SnapLokVerschluss und hebe den Deckel an.1.
Passe die Innenfächer an: Wenn zutreffend, passe die Innenfächer auf die gewünschte Höhenposition2.
basierend auf der Patronenlänge an.
Lade die Munition: Lege die Munition in die Box und achte darauf, dass die Geschosse nach unten3.
ausgerichtet sind, um eine Beschädigung der Spitzen zu vermeiden.
Schließe die Munitionbox: Schließe den Deckel sicher und verriegle ihn, um ein versehentliches Öffnen4.
zu verhindern.

Tragen der Munitionbox

Verwende den Klappgriff: Greife den Klappgriff, um die Munitionbox zu tragen. Stelle sicher, dass er1.
für Stabilität verriegelt ist.
Transportiere sicher: Trage die Munitionbox zu deinem gewünschten Standort und halte sie aufrecht,2.
um ein Auslaufen zu vermeiden.



Lagern der Munitionbox

Wähle einen sicheren Ort: Lagere die Munitionbox an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter1.
Sonneneinstrahlung und außerhalb der Reichweite von Kindern.
Regelmäßig überprüfen: Überprüfe die Munitionbox regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder2.
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Beim Entsorgen der Munitionbox befolge bitte diese Richtlinien:

Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Kunststoffprodukten.
Wenn die Munitionbox über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe Recycling in Betracht, wenn in
deiner Region entsprechende Einrichtungen vorhanden sind.
Stelle sicher, dass alle verbleibenden Munitionen sicher und gemäß den lokalen Gesetzen entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES sieh bitte die
Kontaktdaten des Herstellers an, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deiner HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit
bezüglich der Sicherheit!



Safety Instruction Guide for HANDLE CARRY RIFLE
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This product is designed to
provide safe and efficient storage and transportation for your ammunition. To ensure your safety and the safety
of others, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose: storing and transporting ammunition.
Always keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.
Always handle ammunition with care, following safe handling practices.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the ammo box in a dry and cool environment to prevent deterioration of the materials.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.
Ensure that the lid is securely closed during transport to prevent accidental spillage.
When loading or unloading ammunition, do so in a safe area away from people and flammable materials.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity to prevent damage or failure.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box

Open the Ammo Box: Unlatch the SnapLok latch and lift the lid.1.
Adjust Inner Trays: If applicable, adjust the inner trays to the desired height position based on the2.
cartridge length.
Load Ammunition: Place the ammunition in the box, ensuring that the bullets are oriented downwards3.
to prevent tip damage.
Close the Ammo Box: Securely close the lid and latch it to prevent accidental opening.4.

Carrying the Ammo Box

Use the Folding Handle: Grasp the folding handle to carry the ammo box. Ensure that it is locked in1.
place for stability.
Transport Safely: Carry the ammo box to your desired location, keeping it upright to avoid spillage.2.

Storing the Ammo Box

Choose a Safe Location: Store the ammo box in a cool, dry place, away from direct sunlight and out of1.
reach of children.
Check Regularly: Periodically inspect the ammo box for signs of wear or damage.2.

Disposal Instructions
When disposing of the ammo box, please follow these guidelines:

Check local regulations for proper disposal methods for plastic products.



If the ammo box is damaged beyond use, consider recycling if facilities are available in your area.
Ensure that any remaining ammunition is disposed of safely and in accordance with local laws.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further support regarding the HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOXES. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para CAJAS
DE MUNICIÓN DE RIFLE CON ASIDERO
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIÓN DE RIFLE CON ASIDERO de MTM CASEGARD. Este producto está
diseñado para proporcionar un almacenamiento y transporte seguro y eficiente para tu munición. Para
garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de munición se utilice solo para su propósito previsto: almacenar y transportar
munición.
Mantén siempre la caja de munición fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la caja de munición regularmente en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está
dañada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de munición.
Maneja siempre la munición con cuidado, siguiendo prácticas de manipulación seguras.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la caja de munición en un ambiente seco y fresco para evitar la deterioración de los materiales.
Evita exponer la caja de munición a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos
prolongados.
Asegúrate de que la tapa esté cerrada de manera segura durante el transporte para evitar derrames
accidentales.
Al cargar o descargar munición, hazlo en un área segura, lejos de personas y materiales inflamables.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada para evitar daños o fallos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición

Abre la Caja de Munición: Desbloquea el cierre SnapLok y levanta la tapa.1.
Ajusta las Bandejas Internas: Si es aplicable, ajusta las bandejas internas a la posición de altura2.
deseada según la longitud del cartucho.
Carga la Munición: Coloca la munición en la caja, asegurándote de que las balas estén orientadas hacia3.
abajo para prevenir daños en la punta.
Cierra la Caja de Munición: Cierra la tapa de manera segura y asegúrala para evitar aperturas4.
accidentales.

Transportando la Caja de Munición

Usa el Asa Plegable: Agarra el asa plegable para llevar la caja de munición. Asegúrate de que esté1.
bloqueada en su lugar para mayor estabilidad.
Transporta de Forma Segura: Lleva la caja de munición a tu ubicación deseada, manteniéndola en2.
posición vertical para evitar derrames.

Almacenando la Caja de Munición

Elige una Ubicación Segura: Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco, lejos de la luz1.
solar directa y fuera del alcance de los niños.



Revisa Regularmente: Inspecciona periódicamente la caja de munición en busca de signos de desgaste2.
o daño.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la caja de munición, sigue estas pautas:

Consulta las regulaciones locales para métodos de eliminación adecuados para productos de plástico.
Si la caja de munición está dañada más allá de su uso, considera el reciclaje si hay instalaciones
disponibles en tu área.
Asegúrate de que cualquier munición restante se elimine de manera segura y de acuerdo con las leyes
locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional relacionado con las CAJAS DE MUNICIÓN DE RIFLE CON ASIDERO,
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque de tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con
tus CAJAS DE MUNICIÓN DE RIFLE CON ASIDERO. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de Sécurité pour les BOÎTES
D'AMMUNITION À TRANSPORTER
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES D'AMMUNITION À TRANSPORTER de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu pour
offrir un stockage et un transport sûrs et efficaces pour tes munitions. Pour assurer ta sécurité et celle des
autres, merci de lire et de suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la boîte à munitions est utilisée uniquement à des fins de stockage et de transport des
munitions.
Garde toujours la boîte à munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la boîte à munitions pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise
pas si elle est endommagée.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.
Manipule toujours les munitions avec précaution, en suivant des pratiques de manipulation sûres.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la boîte à munitions dans un environnement sec et frais pour éviter la détérioration des matériaux.
Évite d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de
longues périodes.
Assuretoi que le couvercle est bien fermé pendant le transport pour éviter les déversements accidentels.
Lorsque tu charges ou décharges des munitions, faisle dans une zone sécurisée, loin des personnes et
des matériaux inflammables.
Ne surcharge pas la boîte à munitions audelà de sa capacité spécifiée pour éviter les dommages ou les
défaillances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte à Munitions

Ouvre la Boîte à Munitions : Déverrouille le loquet SnapLok et soulève le couvercle.1.
Ajuste les Plateaux Intérieurs : Si applicable, ajuste les plateaux intérieurs à la position de hauteur2.
souhaitée en fonction de la longueur des cartouches.
Charge les Munitions : Place les munitions dans la boîte, en t'assurant que les balles sont orientées3.
vers le bas pour éviter d'endommager les pointes.
Ferme la Boîte à Munitions : Ferme soigneusement le couvercle et verrouillele pour éviter toute4.
ouverture accidentelle.

Transport de la Boîte à Munitions

Utilise la Poignée Pliable : Prends la poignée pliable pour transporter la boîte à munitions. Assuretoi1.
qu'elle est bien verrouillée en place pour plus de stabilité.
Transporte en Toute Sécurité : Transporte la boîte à munitions jusqu'à l'endroit souhaité, en la2.
gardant droite pour éviter les déversements.

Stockage de la Boîte à Munitions

Choisis un Endroit Sûr : Range la boîte à munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière1.
directe du soleil et hors de portée des enfants.



Vérifie Régulièrement : Inspecte périodiquement la boîte à munitions pour détecter des signes d'usure2.
ou de dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses de la boîte à munitions, merci de suivre ces directives :

Vérifie les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des produits en
plastique.
Si la boîte à munitions est endommagée audelà de l'utilisation, envisage le recyclage si des installations
sont disponibles dans ta région.
Assuretoi que toute munitions restantes soient éliminées en toute sécurité et conformément aux lois
locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant les BOÎTES D'AMMUNITION À TRANSPORTER, merci de te
référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de ton produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec tes
BOÎTES D'AMMUNITION À TRANSPORTER. Merci de prêter attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le SCATOLE
PORTAMUNIZIONI PER CARABINA
Introduzione
Grazie per aver scelto le SCATOLE PORTAMUNIZIONI PER CARABINA HANDLE CARRY di MTM CASEGARD. Questo
prodotto è progettato per fornire un'immagazzinamento e un trasporto sicuri ed efficienti per le vostre
munizioni. Per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri, vi preghiamo di leggere attentamente e seguire
queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi che la scatola per munizioni venga utilizzata solo per il suo scopo previsto:
immagazzinamento e trasporto di munizioni.
Tenete sempre la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionate regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzatela se
danneggiata.
Seguite tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'immagazzinamento e il trasporto di munizioni.
Maneggiate sempre le munizioni con attenzione, seguendo pratiche di manipolazione sicura.
Segnalate eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzate la scatola per munizioni in un ambiente asciutto e fresco per prevenire la degradazione dei
materiali.
Evitate di esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi
prolungati.
Assicuratevi che il coperchio sia chiuso in modo sicuro durante il trasporto per prevenire fuoriuscite
accidentali.
Quando caricate o scaricate le munizioni, fatelo in un'area sicura lontano da persone e materiali
infiammabili.
Non sovraccaricate la scatola per munizioni oltre la sua capacità specificata per prevenire danni o guasti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni

Aprire la Scatola per Munizioni: Sbloccate il gancio SnapLok e sollevate il coperchio.1.
Regolare i Vassoi Interni: Se applicabile, regolate i vassoi interni alla posizione di altezza desiderata in2.
base alla lunghezza delle cartucce.
Caricare le Munizioni: Posizionate le munizioni nella scatola, assicurandovi che i proiettili siano3.
orientati verso il basso per prevenire danni alla punta.
Chiudere la Scatola per Munizioni: Chiudete saldamente il coperchio e bloccate il gancio per4.
prevenire aperture accidentali.

Trasporto della Scatola per Munizioni

Utilizzare la Maniglia Pieghevole: Afferrate la maniglia pieghevole per trasportare la scatola per1.
munizioni. Assicuratevi che sia bloccata in posizione per stabilità.
Trasportare in Sicurezza: Trasportate la scatola per munizioni nella vostra posizione desiderata,2.
mantenendola in posizione verticale per evitare fuoriuscite.



Conservazione della Scatola per Munizioni

Scegliere una Posizione Sicura: Conservate la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto,1.
lontano dalla luce solare diretta e fuori dalla portata dei bambini.
Controllare Regolarmente: Ispezionate periodicamente la scatola per munizioni per segni di usura o2.
danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltite la scatola per munizioni, vi preghiamo di seguire queste linee guida:

Controllate le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in plastica.
Se la scatola per munizioni è danneggiata oltre l'uso, considerate il riciclaggio se le strutture sono
disponibili nella vostra area.
Assicuratevi che qualsiasi munizione rimanente sia smaltita in modo sicuro e in conformità con le leggi
locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante le SCATOLE PORTAMUNIZIONI PER CARABINA HANDLE CARRY, vi
preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il vostro imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potete contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con le
vostre SCATOLE PORTAMUNIZIONI PER CARABINA HANDLE CARRY. Grazie per la vostra attenzione alla
sicurezza!



Säkerhetsinstruktionsguide för HANDLE CARRY
RIFLE AMMO BOXES
Introduktion
Tack för att du valt HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är designad för att
ge säker och effektiv lagring och transport av din ammunition. För att säkerställa din säkerhet och andras,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionlådan endast används för sitt avsedda syfte: lagring och transport av ammunition.
Håll alltid ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera ammunitionlådan regelbundet för tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är
skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.
Hantera alltid ammunition med försiktighet och följ säkra hanteringsmetoder.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd ammunitionlådan i en torr och sval miljö för att förhindra nedbrytning av materialen.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
Se till att locket är ordentligt stängt under transport för att förhindra oavsiktlig spillning.
När du lastar eller lossar ammunition, gör det i ett säkert område borta från människor och brännbara
material.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet för att förhindra skador eller fel.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionlådan

Öppna ammunitionlådan: Lås upp SnapLoklåset och lyft locket.1.
Justera inre fack: Om tillämpligt, justera de inre facken till önskad höjdposition baserat på2.
patronlängden.
Lasta ammunition: Placera ammunitionen i lådan, se till att kulorna är orienterade nedåt för att3.
förhindra spets skador.
Stäng ammunitionlådan: Stäng locket ordentligt och lås det för att förhindra oavsiktlig öppning.4.

Bära ammunitionlådan

Använd det vikbara handtaget: Greppa det vikbara handtaget för att bära ammunitionlådan. Se till att1.
det är låst på plats för stabilitet.
Transportera säkert: Bär ammunitionlådan till din önskade plats, håll den upprätt för att undvika2.
spillning.

Lagra ammunitionlådan

Välj en säker plats: Förvara ammunitionlådan på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och utom1.
räckhåll för barn.
Kontrollera regelbundet: Inspektera periodiskt ammunitionlådan för tecken på slitage eller skada.2.



Avfallsinstruktioner
När du ska göra dig av med ammunitionlådan, vänligen följ dessa riktlinjer:

Kontrollera lokala förordningar för korrekta avfallshanteringsmetoder för plastprodukter.
Om ammunitionlådan är skadad bortom användning, överväg att återvinna om faciliteter finns
tillgängliga i ditt område.
Se till att eventuell kvarvarande ammunition bortskaffas säkert och i enlighet med lokala lagar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller ytterligare support angående HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse med din HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOXES. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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